
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

19TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
OCTOBER 4, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … ….…… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s ……. Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

 

 

 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Díaz                                             
Babies & Toddlers, First Thursday       mommyandme@stannesd.com 

of the month, 10 am   
 

Our Lady’s Guild……………………………..….Luz Villalobos 

                                                     ourladysguild.stanne@yahoo.com   

                                                                                                                  

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Oct. 4 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

19th Sunday After Pentecost, II Class  

Raechelle Manlapaz, birthday by Raechelle Manlapaz 

Robert Janke, David & Donna Garbrick by Mary Janke 

Pro Populo - External Solemnity of Our Lady of the Rosary 

+Bonifacio R. Javier by Ruben & Alicia Gavieres 

For the intentions of Irene Flores Vega 

Peter Bernens by Joseph & Patricia Bernens 

Mon. Oct. 5 

7:15 AM 

6:30 PM 

Feria|St. Placid & Companions, IV Class 

Benjamin Gerken by the Gerken family 

Rosa M. Garcia  

Tue. Oct. 6 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Bruno, III Class 

+Crispin S. Fernandez by Gabriel Fernandez & family 

Isabella y Maria Fernanda Estrada por la familia Estrada 

Wed. Oct. 7 

7:15 AM 

6:30 PM 

Our Lady of the Rosary, II Class 

Virginia Carcamo, Rosalia Garcia by Elsa Garcia 

For the FSSP 

Thur. Oct. 8 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. Bridget of Sweden, III Class 

Michael & Mary Hutchison by the Hutchison family 

+Sis. Aurelia Navarro, death anniversary by R. Romero 

Fri. Oct. 9 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. John Leonardi, III Class 

Erich & Cherrilee Riedel, 27th anniversary by the Riedels 

Joseph & Anna Ney, anniversary by Mrs. A. Ney 

Sat. Oct. 10 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Francis Borgia, III Class 

The Medina family by Adrian Ople 

Manuel y María Jiménez por la familia Jiménez 

Sun. Oct. 11 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

20th Sunday After Pentecost, II Class  

+Michael Scharringhausen by Terry S. 

+Frank & +Josephine Piranio by Peter & Donna Piranio 

Pro Populo 

Andoni & Andrea Vallejo family by Gloria Vallejo 

Reynaldo & Sara Ruiz, 42nd wedding anniversary 

+Jose Lua by Juan Alonso 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Tuesday, October 6 

 10 am KinderChant 

Wednesday, October 7 

 8 am Latin Class in parish hall 

Thursday, October 8 

 6:30 pm Adult Catechism in parish hall 

Saturday, October 10 

 First Communion & Confirmation classes at usual time 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Martes, 6 de octubre 

 10 am KinderChant 

Miércoles, 7 de octubre 

 8 am Clase de Latín en el salón parroquial 

Sábado, 10 de octubre 

 10 am Clase de Catecismo para adultos en español  

Sábado, 10 de octubre 

 Clases de Catecismo de Primera Communion y Confirma-
ción a la hora habitual 

mailto:sean.phan@protonmail.com
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CHURCH WILL BE CLOSED tomorrow, October 5, from 8:30 
am to 6 pm due to a scheduled AC duct cleaning and mainte-
nance. Our regular 7:15 am Mass and Confessions, as well as 
the 6:30pm Mass will still take place. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, October 6. 

CHORUS BREVIARII: Friday, October 9th at 6:30pm, sung 
Mass of St. John Henry Newman by Chorus Breviarii. Recep-
tion in the courtyard after Mass.  

ROSA MYSTICA: Next Sunday, October 11, the Rosa Mystica 
girls will be holding their biannual fundraiser and will be ac-
cepting donations for religious articles and books. Other dona-
tions may be made by check and placed in the collection basket 
or mailed to the office with ‘Rosa Mystica’ written on memo. 
Thank you for your support. 

ST. ANNE KINDER CHANT: All mothers and children age 0-7 
are invited to a six-week singing series on Tuesday mornings 
from 10am to 10:45am in the parish hall. It will begin on Octo-
ber 6 and conclude on November 10. Come sing and learn to 
sing together through chants, hymns, folk songs and nursery 
rhymes!  

SAVE THE DATE: St. Anne Music Program is pleased to an-
nounce an Organ Concert on Saturday, November 7.  Concert 
will start at 6pm and will conclude with a reception at 7pm. 
More to come! 

REPORTING ALLEGATIONS OF SEXUAL MISCONDUCT: The 
diocese of San Diego treats all allegations of sexual misconduct 
by clergy or Church personnel seriously and deals with them in 
a prompt, confidential and thorough manner. To report sexual 
misconduct by clergy or Church personnel, including abuse, 
please call Mary Acosta, Victim Assistance Coordinator, (858) 
490-8353, email misconduct@sdcatholic.org or visit 
www.safeinourdiocese.org. Situations of recent or ongoing 
sexual abuse should be reported to local law enforcement. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated 
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution 
takes place every Saturday immediately following the 9am 
Mass. Items may be picked up at the back door of the kitchen 
located in the alley behind the church.  

 

 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

LA IGLESIA ESTARÁ CERRADA el lunes 5 de octubre, de 8:30 
am a   6 pm, debido a trabajos programados de limpieza y man-
tenimiento de los conductos del aire acondicionado. Se manten-
drán el horario habitual de la misa y las confesiones de las 7:15 
am, así como la misa de las 6:30 pm. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª 
y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 6 de octubre. 

CHORUS BREVIARII: Viernes, 9 de octubre, a las 6:30 pm Misa 
cantada de San John Henry Newman a cargo del coro Chorus 
Breviarii. A continuación, se celebrará una recepción en el pa-
tio tras la misa. 

ROSA MYSTICA: El próximo domingo, 11 de octubre, las niñas 
de Rosa Mystica tendrán su evento bianual de recaudación de 
fondos y aceptarán donativos para artículos religiosos y libros. 
Donativos también pueden hacerse mediante cheque, deposi-
tándolo en la canasta de la colecta o enviándolo por correo a la 
oficina indicando «Rosa Mystica» en el memo. Gracias por su 
apoyo. 

CANTOS INFANTILES EN STA. ANA: Se invita a todas las madres 
y a los niños de 0 a 7 años a un ciclo de canto de seis semanas, 
los martes por la mañana de 10 a 10:45 am, en el salón parro-
quial. La actividad comenzará el 6 de octubre y finalizará el 10 
de noviembre. ¡Vengan a cantar y a aprender juntos mediante 
cantos, himnos, canciones  folclóricas y canciones infantiles!  

¡RESERVE LA FECHA! El Programa de Música de Santa Ana se 
complace en anunciar un concierto de órgano para el sábado 7 
de noviembre. El concierto comenzará a las 6 pm y concluirá 
con una recepción a las 7 pm. ¡Pronto habrá más información! 

REPORTANDO ALEGACIÓNES DE MALA CONDUCTA SEXUAL: 
La diócesis de San Diego trata con seriedad todas las denuncias 
de conducta sexual inapropiada por parte del clero o personal 
de la Iglesia y las gestiona de forma rápida, confidencial y ex-
haustiva. Para denunciar cualquier caso de conducta sexual 
inapropiada por parte del clero o personal de la Iglesia, incluido 
el abuso, llame a Mary Acosta, Coordinadora de Asistencia a 
Víctimas, al (858) 490-8353, envíe un correo electrónico a 
m i s c o n d u c t @ s d c a t h o l i c . o r g  o  v i s i t e 
www.safeinourdiocese.org. Las situaciones de abuso sexual, 
recientes o en curso, deben denunciarse a las autoridades loca-
les. 

 



 

 

19th Sunday After Pentecost                                                           Page 4 

C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

ALL HALLOWS' EVE PARTY: Please join us in celebrating All the 
Saints and Holy Angels! 

When:  Saturday, October 31st, 2026 from 5:00-9:00pm 
Where: The Cosenza Family Ranch in Lakeside, CA 92040 
Who: The Whole Family (including teens) 
*Children come dressed as Saints  
*Saint themed carnival games and activities  
*Candy and Prizes  
*Rosary & Blessing. 

Volunteers will have the opportunity to sign-up outside of the church 
on Sunday, October 18 & 25. For more info or to RSVP contact:  
Andra Kariithi Text: 858-829-4245 Email: andrabell@hotmail.com 
Christina Cosenza Text: 619-715-736  c_cosenza@hotmail.com. 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

FIESTA DE LA VÍSPERA DE TODOS LOS SANTOS 
Cuándo: sábado, 31 de octubre de 2026, de  5:00 a 9:00 de la tarde 
Dónde: El rancho de la familia Cosenza en Lakeside, CA 92040 
Quién: Toda la familia (incluidos los adolescentes) 
¡Acompáñanos a celebrar a Todos los Santos y a los Santos Ángeles! 
*Los niños vendrán disfrazados de santos  
*Juegos y actividades de feria con temática de santos  
*Dulces y premios *Rosario y bendición 
Habrá una mesa afuera de la iglesia para tomar inscripciones para vo-
luntarios el 18 y 25 de octubre. Para más información o para confir-
mar tu asistencia, comunícate con: Andra Kariithi Mensaje: 858-
829-4245. Correo electrónico: andrabell@hotmail.com O con 
Christina Cosenza. Mensaje: 619-715-7361. Correo electrónico: 
c_cosenza@hotmail.com 

FROM THE PASTOR 

The month of October is especially dedicated to the praying 
of the Rosary. The Feast of the Holy Rosary is this Wednes-
day, Oct. 7. We cannot encourage everyone enough to pray 
the Rosary daily, especially during this critical time in which 
we find ourselves living. Pray it especially for a favorable out-
come to next month’s elections, that those who are elected 
may be men and women of Christian belief, unafraid to bring 
their faith to bear on the decisions they make in the political 
arena, willing to boldly defend human life from the moment 
of conception. If we fail to secure the right to life, every oth-
er right is negotiable.  

Get other people to pray the Rosary. If you’re already pray-
ing the Rosary daily, consider praying two Rosaries. If you’re 
praying two Rosaries, consider praying three.  

In 1571 a naval battle between Christian and Turkish Muslim 
fleets took place at a site known as Lepanto. The Christian 
fleet was smaller and less well equipped. However, they had 
something the Turkish fleet did not – the backing of tens of 
thousands of Rosaries prayed by men, women, and children 
throughout Christendom. That’s the only explanation for 
how the Christians were able to win an astounding victory 
and save Europe.  

The Rosary has the same power to work wonders today if 
only sufficient numbers of Christians will pray it. Since the 
Rosary is prayed almost exclusively by Catholics, it’s up to us 
Catholics to help protect our country from the many evil 
forces seeking to destroy it. 
 

PRAY THE ROSARY!  

PRAY THE ROSARY! 

PRAY THE ROSARY! 

DEL PARROCO 
 

El mes de octubre está dedicado especialmente al rezo del Rosa-
rio. La fiesta del Santo Rosario se celebra este miércoles 7 de 
octubre. No nos cansaremos de animar a todos a rezar el Rosario 
diariamente, especialmente en estos tiempos críticos que vivi-
mos. Recen especialmente para que las elecciones del próximo 
mes tengan un resultado favorable; para que los elegidos sean 
hombres y mujeres de convicciones cristianas, que no teman apli-
car su fe a las decisiones que tomen en el ámbito político y que 
estén dispuestos a defender con valentía la vida humana desde el 
momento de la concepción. Si no logramos garantizar el derecho 
a la vida, cualquier otro derecho se vuelve negociable. 

Animen a otras personas a rezar el Rosario. Si ya lo rezan a dia-
rio, consideren rezar dos Rosarios. Si ya rezan dos, consideren 
rezar tres. 

En 1571 tuvo lugar una batalla naval entre las flotas cristiana y 
turco-musulmana en un sitio conocido como Lepanto. La flota 
cristiana era más pequeña y estaba peor equipada. Sin embargo, 
contaban con algo que la flota turca no tenía: el respaldo de dece-
nas de miles de Rosarios rezados por hombres, mujeres y niños 
en toda la cristiandad. Esa es la única explicación de cómo los 
cristianos lograron una victoria asombrosa y salvaron a Europa. 

El Rosario tiene hoy el mismo poder para obrar maravillas, siem-

pre y cuando un número suficiente de cristianos lo rece. Dado 

que el Rosario es rezado casi exclusivamente por católicos, nos 

corresponde a nosotros, los católicos, ayudar a proteger a nues-

tro país de las muchas fuerzas malignas que buscan destruirlo. 

 

 

 ¡REZAD EL ROSARIO! 

¡REZAD EL ROSARIO! 

¡REZAD EL ROSARIO! 


